
RAZGLEDNI STOLP / VIEWING TOUR

GRAJSKA KAPELA SV. JURIJA  
CASTLE CHAPEL OF ST GEORGE 

VIRTUALNI GRAD / VIRTUAL CASTLE 

STALNA RAZSTAVA SLOVENSKA 
ZGODOVINA / PERMANENT EXHIBITION 
OF SLOVENIAN HISTORY 

DVORIŠČE / COURTYARD

RAZGLEDNA TERASA / VIEWING TERRACE

KAZNILNICA / PENITENTIARY

PALACIJ / PALATIUM 

FRIDERIKOV STOLP  
FREDERICK’S TOWER 

STANOVSKA DVORANA / ESTATES HALL 

PETEROKOTNI STOLP  
PENTAGONAL TOWER 

POROČNI DVORANI / WEDDING HALLS 

ZGORNJI LAPIDARIJ / UPPER LAPIDARY

SKALNA DVORANA / ROCK HALL 

HRIBARJEVA DVORANA / HRIBAR HALL

GALERIJA S / S GALLERY 

KAZEMATE / CASAMATE 

MINI TEATER / MINI THEATRE

VHOD / ENTRANCE 

INFO CENTER / INFO CENTRE 

GRAJSKA KAVARNA  
CASTLE COFFEE HOUSE 

GALERIJA RUSTIKA / RUSTIKA GALLERY 

GOSTILNA NA GRADU  
CASTLE RESTAURANT

STOLP STRELCEV � RESTAVRACIJA 
STRELEC / ARCHERS TOWER – STRELEC 
RESTAURANT

ZGORNJA POSTAJA VZPENJAČE, LAPIDARIJ 
UPPER FUNICULAR STATION, LAPIDARY 

SPODNJA POSTAJA VZPENJAČE   
LOWER FUNICULAR STATION 

ZIMSKE POČITNIŠKE DELAVNICE / WINTER HOLIDAYS WORKSHOPS

Zimske počitnice so čas, ko se zima počasi poslavlja, in čas pričakovanja 
pusta, ki ga bomo letos dočakali nekoliko pozneje. Prav zimi in pustu bodo 
posvečene počitniške delavnice na Ljubljanskem gradu. Na delavnicah 
bomo dobro spoznali Ljubljanski grad in se zabavali v družbi grajskega 
zmajčka Francija. Prvi dan bomo izvedeli, s kakšnim namenom je bil grad 
zgrajen in kaj vse se je z njim in na njem dogajalo v preteklosti, ter si 
izdelali snežno kroglo, v kateri bomo ustvarili detajl iz gradu. Drugi dan 
bomo spoznavali srednjeveški čas, navade plemkinj in plemičev, njihova 
vsakodnevna opravila, kako so se obnašali, kaj so jedli… Na delavnici si 
bomo izdelali cesarsko krono, ki nam bo lahko prišla prav kot del pustnega 
oblačila. Zadnji dan druženja bomo izvedeli, zakaj velja Ljubljanski grad za 
zmajski grad. Med ogledom grajskih prostorov bomo skušali najti zmajeva 
skrivališča in sledove, ki jih je za nas pustil zmaj; spoznali bomo legendo 
o svetem Juriju ter slišali pravljico Zmajeva skrivnost. Ob koncu skupnega 
druženja bomo izdelali masko zmaja.
Počitniške delavnice so namenjene starejšim predšolskim otrokom in 
učencem prve triade osnovnih šol.

The winter holidays are a time when winter slowly bids farewell, and a time 
of anticipation of the carnival, which will come somewhat later than usual 
this year. It is precisely winter and the carnival that will be the focus of the 
winter workshops at the Ljubljana Castle, at which we will become familiar 
with the Ljubljana Castle and enjoy ourselves in the company of the castle 
dragon Franci. On the first day, we will learn why the castle was built and 
what happened to it and in it in the past. We will also make a snowball 
in which we will create detail from the castle. On the second day, we will 
become familiar with the Middle Ages, the habits of the noblewomen and 
noblemen, their everyday chores, how they behaved, what they ate, etc. At 
the workshop, we will make an emperor’s crown, which may be useful as 
part of our carnival costume. On the last day of our gathering, we will learn 
why the Ljubljana Castle is regarded as a dragon’s castle. While exploring 
the castle’s spaces, we will attempt to find the dragon’s hiding place and the 
trail left for us by the dragon. We will also become familiar with the legend 
of St George and listen to the fairy tale The Dragon’s Secret. At the end of 
our time together, we will make a dragon mask.
The summer workshops are aimed at older preschool children and school 
pupils in the first three-year period of primary school.

Ponedeljek, torek, sreda / Monday, Tuesday, Wednesday, 17., 18., 19. 2., 10.30–13.30 

Foto / Photo: Miha Mally

Info center /Info Centre
Informacije, rezervacije, vstopnice, spominki  
Information, reservations, tickets, souvenirs

T  +386 1 306 42 93      M   +386 51 381 690                           
E  info-center@ljubljanskigrad.si 

www.ljubljanskigrad.si

Prodaja vstopnic / Ticket Sales: 
Info center na Ljubljanskem gradu, spodnja 
postaja vzpenjače, www.ljubljanskigrad.si ter 
na vseh prodajnih mestih www.mojekarte.
si (med drugim Petrolovi bencinski servisi, 
poslovalnice Kompasa po Sloveniji …).

The Info Centre at the Ljubljana Castle, the 
lower funicular station, www.ljubljanskigrad.
si and all www.mojekarte.si sales points 
(including Petrol service stations and branches 
of Kompas throughout Slovenia). 

Z nakupom vstopnic za februarske dogodke  
na Ljubljanskem gradu si zagotovite znižano 
ceno povratne vozovnice za vzpenjačo. 

With the purchase of tickets to February  
events at the Ljubljana Castle, ticketholders  
are entitled to a reduced fare for a return  
ticket for the funicular railway.

Odpiralni časi / Opening Hours 

 Mesec   Grad in Vzpenjača Info center, Zanimivosti  
 Month Castle and Funicular Info Centre, Features* 

 I      II      III      XI 10.00–20.00 10.00–18.00

 IV      V      X 9.00–21.00 9.00–20.00

 VI      VII      VIII      IX 9.00–23.00 9.00–21.00

 XII 10.00–22.00 10.00–19.00

* Virtualni grad, razstava Slovenska zgodovina, Kaznilnica, kapela, Razgledni stolp  
Virtual Castle, Exhibition of Slovenian History, Penitentiary, Chapel, Viewing Tower

Ljubljanski grad si pridržuje pravico do sprememb v programu.  
The Ljubljana Castle reserves the right to change the programme.
Izdal / Published by: Ljubljanski grad, januar 2014  
Prevod / Translation: Language 
Editing: Editor: Janja Rozman Raubar  
Foto / Photo: Design: Planar, d. o. o. 

Ustanoviteljica
The founder

V sodelovanju z / In cooperation with: 

Za obiske  
dogodkov 

priporočamo 
vožnjo z 

vzpenjačo.

To attend 
events we 

recommend 
that visitors use 

the funicular 
railway. 

Ljubljana Castle@Ljubljanskigrad
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ZANIMIVOSTI / FEATURES PRIREDITVENI PROSTORI / EVENT SPACES OSTALO / OTHER

FEBRUAR / FEBRUARY ����
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* skupine nad 15 oseb, dijaki, študentje, upokojenci / groups of more than 15 persons, school pupils, students, pensioners

POD PONCAMI / UNDER THE PONCE MOUNTAINS 

Razstava, s katero bomo zaznamovali 80-letnico prve velike skakalnice v 
Planici iz leta 1934, prikazuje izbor 67 fotografij iz bogatih fotografskih 
zbirk Muzeja novejše zgodovine Slovenije iz obdobja med letoma 1934 in 
1990. Fotografije predstavljajo zgodovinski utrip Planice v omenjenem 
obdobju in med drugim ponujajo poglede na skakalnice, njihove 
konstruktorje in skrbnike, različna tekmovanja, smučarske skakalce 
in trenerje, sodnike, funkcionarje iz sveta smučarskih skokov, politike, 
planiške delavce in obiskovalce. Obdobje od začetkov planiške skakalnice 
do skoraj konca 20. stoletja bosta osvetlila še širši nabor fotografij iz 
bogatih muzejskih fotografskih zbirk v videoprojekciji in filmsko gradivo 
iz Arhiva Republike Slovenije, pridih humorja pa bodo razstavi dodale 
karikature na temo planiških skokov umetnika Bineta Roglja, nekdanjega 
uspešnega skakalca.

The exhibition marking the 80th anniversary of the first giant ski jumping 
hill in Planica (1934) presents a selection of 67 photographs from the rich 
photographic collections of the National Museum of Contemporary History of 
Slovenia from the period between 1934 and 1990. The selected photographs 
present the historical pulse of Planica during this period and offer, among 
other things, views of the giant ski jumping hills at Planica, their constructors 
and keepers, as well as various competitions, ski jumpers and their coaches, 
referees, various officials, politicians, Planica workers and visitors. The period 
from the beginnings of the Planica ski jumping hill to almost the end of 
the 20th century will be further illustrated by an even broader selection of 
photographs from the Museum’s rich photographic collections in a video 
projection and by film material from the Archives of the Republic of Slovenia. 
A touch of humour will be added to the exhibition by the inclusion of 
caricatures on the theme of the ski jumping in Planica by Bine Rogelj, who is 
both an artist and a former successful Slovenian ski jumper.

Ljubljanski grad na  
6. festivalu Bobri  
Ljubljana Castle at the  
6th Bobri Festival 

Sreda / Wednesday, 5. 2., 16.00 
Zbirno mesto: pred Info centrom  
Gathering point: In front of the Info Centre

Vstop prost / Admission free

IZ RUŠEVIN EMONE  
JE ZRASEL LJUBLJANSKI GRAD  
FROM THE RUINS OF EMONA  

GREW THE LJUBLJANA CASTLE

Ustvarjalna delavnica / Creative workshop

Sobota / Saturday, 8. 2., 11.00  
Stanovska dvorana / Estates Hall

Vstop prost / Admission free

Pravljično-ustvarjalno srečanje: 

ŠMENTANI ZOBOBOL  
Fairytale-Creative Meeting:  
INFERNAL TOOTHACHE

Število mest za posamezni program je omejeno. Do zapolnitve 
prostih mest sprejemamo rezervacije po telefonu: 01 306-42-38. 
/ Limited number of places. Until all of the places are taken, 
reservations are accepted by telephone: 01 306-42-38.

Sobota / Saturday, 8. 2.,  
10.00–18.00 

Vstop prost / Admission free

PREŠERNOV DAN / PREŠEREN DAY 

11.00, 13.00, 15.00 (v angleškem jeziku / in English), 
17.00:

vodeni ogledi po Ljubljanskem gradu  

Guided tours of the Ljubljana Castle 

12.00, 14.00, 16.00 (v angleškem jeziku / in English): 

vodeni ogledi po stalni razstavi Slovenska 

zgodovina / Guided tours of the Permanent 

Exhibition of Slovenian History 

10.00–18.00:

Razgledni stolp, Virtualni grad, stalna  

razstava Slovenska zgodovina, Kaznilnica  

Viewing Tower, Virtual Castle, Permanent  

Exhibition of Slovenian History, Penitentiary

Število mest za vodene oglede je omejeno. Rezervacije: Info 
center (T: 01/306-42-93). / The number of places on the guided 
tours is limited. Reservations: Info Centre (T: 01/306-42-93).

13. 2.–13. 4. 2014, 10.00–18.00,  
Galerija »S« / “S” Gallery 

Vstop prost / Admission free

POD PONCAMI  
UNDER THE PONCE MOUNTAINS,  
fotografska razstava / photography 

exhibition

Iz fotografskih zbirk Muzeja novejše zgodovine 
Slovenije / From the photography collection of 
the National Museum of Contemporary History 
of Slovenia

Četrtek / Thursday, 13. 2., 20.00 
Stanovska dvorana / Estates Hall 

Vstopnina / Admission: 10 €, 7 €*

MIA ŽNIDARIČ S PRIJATELJI  
MIA ŽNIDARIČ AND FRIENDS

Mia Žnidarič, vokal / vocal 

Uroš Perić, vokal, klavir / vocal, piano 

Steve Klink Trio

»Just You, Just Me – večer jazza in soula«,  

1. koncert cikla /  – An Evening of Jazz  

and Soul, Concert 1 of the Cycle

Sobota / Saturday, 15. 2., 20.00,  
Stanovska dvorana in Palacij  
Estates Hall and Palatium

Vstopnina / Admission: 9 €

VALENTINOV PLES / ST VALENTINE’S DANCE

V sodelovanju s Plesnim društvom EverGreen  

in Kaval Group. / In cooperation with the  

EverGreen Dance Society and the Kaval Group

Ponedeljek, torek, sreda / Monday, Tuesday, 
Wednesday, 17., 18., 19. 2., 10.30–13.30 

Vstopnina za posamezni dan / Admission for each day: 3 €

ZIMSKE POČITNIŠKE DELAVNICE 
WINTER HOLIDAYS WORKSHOPS
Ustvarjalne delavnice za otroke  
Creative workshops for children

Zbirno mesto / Gathering point:  

pred Info centrom / In front of the Info Centre

23. 1.–30. 3. 2014, 10.00–18.00 
Peterokotni stolp / Pentagonal Tower 

Vstop prost / Admission free

Boris Beja:  
MENUET ZANJ / MINUET FOR HIM, 
prostorska postavitev / spatial installation

V sodelovanju z Društvom likovnih umetnikov 

Ljubljana. / In cooperation with the Ljubljana Fine 

Artists Society.

22. 1.–20. 2. 2014, 10.00–18.00 
Kazemate / Casemate

Vstop prost / Admission free

Urša Vidic: CRYSTAL SEA, 
prostorska postavitev / spatial installation

V sodelovanju z Mestom žensk, Društvo za 

promocijo žensk v kulturi. / In cooperation with City 

of Women, Association for the Promotion of Women 

in Culture.

13. 2.–13. 4. 2014, 10.00–18.00, Galerija »S« / “S” Gallery 

Četrtek / Thursday, 13. 2., 20.00 Stanovska dvorana / Estates Hall 

MIA ŽNIDARIČ S PRIJATELJI / MIA ŽNIDARIČ AND FRIENDS

Mia Žnidarič, prva dama slovenskega jazza, pripravlja cikel štirih koncertov 
na Ljubljanskem gradu, na katerih se bo občinstvu med februarjem in 
majem predstavila s štirimi različnimi programi ter svojimi prijatelji: 
vokalistom in pianistom Urošem Perićem, znamenito hrvaško pevko 
Zdenko Kovačiček, virtuozom na kitari Primožem Grašičem ter pesnikoma 
Milanom Deklevo in Ferijem Lainščkom.
Na prvem koncertu se bo Mii Žnidarič kot gost pridružil pevec in pianist 
Uroš Perić, ki je zaslovel s svojimi odličnimi interpretacijami skladb iz zlate 
dobe bluesa, soula in jazza.

Mia Žnidarič, the first lady of Slovene jazz, is preparing a cycle of four 
concerts at the Ljubljana Castle. Between February and May, she will 
present four different programmes along with her friends: vocalist and 
pianist Uroš Perić, legendary Croatian singer Zdenka Kovačiček, guitar 
virtuoso Primož Grašič, and poets Milan Dekleva and Feri Lainšček. 
At the first concert, Mia Žnidarič will be joined by guest singer and 
pianist Uroš Perić, who is renowned for his excellent interpretations of 
compositions from the golden era of blues, soul and jazz.

Foto / Photo: Edi Šelhaus

Foto / Photo: Maja Slavec

SPORED DOGODKOV
PROGRAMME OF EVENTS

RAZGLEDNI STOLP / VIEWING TOUR

GRAJSKA KAPELA SV. JURIJA  
CASTLE CHAPEL OF ST GEORGE 

VIRTUALNI GRAD / VIRTUAL CASTLE 

STALNA RAZSTAVA SLOVENSKA 
ZGODOVINA / PERMANENT EXHIBITION 
OF SLOVENIAN HISTORY 

DVORIŠČE / COURTYARD

RAZGLEDNA TERASA / VIEWING TERRACE

KAZNILNICA / PENITENTIARY

PALACIJ / PALATIUM 

FRIDERIKOV STOLP  
FREDERICK’S TOWER 

STANOVSKA DVORANA / ESTATES HALL 

PETEROKOTNI STOLP  
PENTAGONAL TOWER 

POROČNI DVORANI / WEDDING HALLS 

ZGORNJI LAPIDARIJ / UPPER LAPIDARY

SKALNA DVORANA / ROCK HALL 

HRIBARJEVA DVORANA / HRIBAR HALL

GALERIJA S / S GALLERY 

KAZEMATE / CASAMATE 

MINI TEATER / MINI THEATRE

VHOD / ENTRANCE 

INFO CENTER / INFO CENTRE 

GRAJSKA KAVARNA  
CASTLE COFFEE HOUSE 

GALERIJA RUSTIKA / RUSTIKA GALLERY 

GOSTILNA NA GRADU  
CASTLE RESTAURANT

STOLP STRELCEV � RESTAVRACIJA 
STRELEC / ARCHERS TOWER – STRELEC 
RESTAURANT

ZGORNJA POSTAJA VZPENJAČE, LAPIDARIJ 
UPPER FUNICULAR STATION, LAPIDARY 

SPODNJA POSTAJA VZPENJAČE   
LOWER FUNICULAR STATION 

ZIMSKE POČITNIŠKE DELAVNICE / WINTER HOLIDAYS WORKSHOPS

Zimske počitnice so čas, ko se zima počasi poslavlja, in čas pričakovanja 
pusta, ki ga bomo letos dočakali nekoliko pozneje. Prav zimi in pustu bodo 
posvečene počitniške delavnice na Ljubljanskem gradu. Na delavnicah 
bomo dobro spoznali Ljubljanski grad in se zabavali v družbi grajskega 
zmajčka Francija. Prvi dan bomo izvedeli, s kakšnim namenom je bil grad 
zgrajen in kaj vse se je z njim in na njem dogajalo v preteklosti, ter si 
izdelali snežno kroglo, v kateri bomo ustvarili detajl iz gradu. Drugi dan 
bomo spoznavali srednjeveški čas, navade plemkinj in plemičev, njihova 
vsakodnevna opravila, kako so se obnašali, kaj so jedli… Na delavnici si 
bomo izdelali cesarsko krono, ki nam bo lahko prišla prav kot del pustnega 
oblačila. Zadnji dan druženja bomo izvedeli, zakaj velja Ljubljanski grad za 
zmajski grad. Med ogledom grajskih prostorov bomo skušali najti zmajeva 
skrivališča in sledove, ki jih je za nas pustil zmaj; spoznali bomo legendo 
o svetem Juriju ter slišali pravljico Zmajeva skrivnost. Ob koncu skupnega 
druženja bomo izdelali masko zmaja.
Počitniške delavnice so namenjene starejšim predšolskim otrokom in 
učencem prve triade osnovnih šol.

The winter holidays are a time when winter slowly bids farewell, and a time 
of anticipation of the carnival, which will come somewhat later than usual 
this year. It is precisely winter and the carnival that will be the focus of the 
winter workshops at the Ljubljana Castle, at which we will become familiar 
with the Ljubljana Castle and enjoy ourselves in the company of the castle 
dragon Franci. On the first day, we will learn why the castle was built and 
what happened to it and in it in the past. We will also make a snowball 
in which we will create detail from the castle. On the second day, we will 
become familiar with the Middle Ages, the habits of the noblewomen and 
noblemen, their everyday chores, how they behaved, what they ate, etc. At 
the workshop, we will make an emperor’s crown, which may be useful as 
part of our carnival costume. On the last day of our gathering, we will learn 
why the Ljubljana Castle is regarded as a dragon’s castle. While exploring 
the castle’s spaces, we will attempt to find the dragon’s hiding place and the 
trail left for us by the dragon. We will also become familiar with the legend 
of St George and listen to the fairy tale The Dragon’s Secret. At the end of 
our time together, we will make a dragon mask.
The summer workshops are aimed at older preschool children and school 
pupils in the first three-year period of primary school.

Ponedeljek, torek, sreda / Monday, Tuesday, Wednesday, 17., 18., 19. 2., 10.30–13.30 

Foto / Photo: Miha Mally

Info center /Info Centre
Informacije, rezervacije, vstopnice, spominki  
Information, reservations, tickets, souvenirs

T  +386 1 306 42 93      M   +386 51 381 690                           
E  info-center@ljubljanskigrad.si 

www.ljubljanskigrad.si

Prodaja vstopnic / Ticket Sales: 
Info center na Ljubljanskem gradu, spodnja 
postaja vzpenjače, www.ljubljanskigrad.si ter 
na vseh prodajnih mestih www.mojekarte.
si (med drugim Petrolovi bencinski servisi, 
poslovalnice Kompasa po Sloveniji …).

The Info Centre at the Ljubljana Castle, the 
lower funicular station, www.ljubljanskigrad.
si and all www.mojekarte.si sales points 
(including Petrol service stations and branches 
of Kompas throughout Slovenia). 

Z nakupom vstopnic za februarske dogodke  
na Ljubljanskem gradu si zagotovite znižano 
ceno povratne vozovnice za vzpenjačo. 

With the purchase of tickets to February  
events at the Ljubljana Castle, ticketholders  
are entitled to a reduced fare for a return  
ticket for the funicular railway.

Odpiralni časi / Opening Hours 

 Mesec   Grad in Vzpenjača Info center, Zanimivosti  
 Month Castle and Funicular Info Centre, Features* 

 I      II      III      XI 10.00–20.00 10.00–18.00

 IV      V      X 9.00–21.00 9.00–20.00

 VI      VII      VIII      IX 9.00–23.00 9.00–21.00

 XII 10.00–22.00 10.00–19.00

* Virtualni grad, razstava Slovenska zgodovina, Kaznilnica, kapela, Razgledni stolp  
Virtual Castle, Exhibition of Slovenian History, Penitentiary, Chapel, Viewing Tower

Ljubljanski grad si pridržuje pravico do sprememb v programu.  
The Ljubljana Castle reserves the right to change the programme.
Izdal / Published by: Ljubljanski grad, januar 2014  
Prevod / Translation: Language 
Editing: Editor: Janja Rozman Raubar  
Foto / Photo: Design: Planar, d. o. o. 

Ustanoviteljica
The founder

V sodelovanju z / In cooperation with: 

Za obiske  
dogodkov 

priporočamo 
vožnjo z 

vzpenjačo.

To attend 
events we 

recommend 
that visitors use 

the funicular 
railway. 
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RAZGLEDNI STOLP / VIEWING TOUR

GRAJSKA KAPELA SV. JURIJA  
CASTLE CHAPEL OF ST GEORGE 

VIRTUALNI GRAD / VIRTUAL CASTLE 

STALNA RAZSTAVA SLOVENSKA 
ZGODOVINA / PERMANENT EXHIBITION 
OF SLOVENIAN HISTORY 

DVORIŠČE / COURTYARD

RAZGLEDNA TERASA / VIEWING TERRACE

KAZNILNICA / PENITENTIARY

PALACIJ / PALATIUM 

FRIDERIKOV STOLP  
FREDERICK’S TOWER 

STANOVSKA DVORANA / ESTATES HALL 

PETEROKOTNI STOLP  
PENTAGONAL TOWER 

POROČNI DVORANI / WEDDING HALLS 

ZGORNJI LAPIDARIJ / UPPER LAPIDARY

SKALNA DVORANA / ROCK HALL 

HRIBARJEVA DVORANA / HRIBAR HALL

GALERIJA S / S GALLERY 

KAZEMATE / CASAMATE 

MINI TEATER / MINI THEATRE

VHOD / ENTRANCE 

INFO CENTER / INFO CENTRE 

GRAJSKA KAVARNA  
CASTLE COFFEE HOUSE 

GALERIJA RUSTIKA / RUSTIKA GALLERY 

GOSTILNA NA GRADU  
CASTLE RESTAURANT

STOLP STRELCEV � RESTAVRACIJA 
STRELEC / ARCHERS TOWER – STRELEC 
RESTAURANT

ZGORNJA POSTAJA VZPENJAČE, LAPIDARIJ 
UPPER FUNICULAR STATION, LAPIDARY 

SPODNJA POSTAJA VZPENJAČE   
LOWER FUNICULAR STATION 

ZIMSKE POČITNIŠKE DELAVNICE / WINTER HOLIDAYS WORKSHOPS

Zimske počitnice so čas, ko se zima počasi poslavlja, in čas pričakovanja 
pusta, ki ga bomo letos dočakali nekoliko pozneje. Prav zimi in pustu bodo 
posvečene počitniške delavnice na Ljubljanskem gradu. Na delavnicah 
bomo dobro spoznali Ljubljanski grad in se zabavali v družbi grajskega 
zmajčka Francija. Prvi dan bomo izvedeli, s kakšnim namenom je bil grad 
zgrajen in kaj vse se je z njim in na njem dogajalo v preteklosti, ter si 
izdelali snežno kroglo, v kateri bomo ustvarili detajl iz gradu. Drugi dan 
bomo spoznavali srednjeveški čas, navade plemkinj in plemičev, njihova 
vsakodnevna opravila, kako so se obnašali, kaj so jedli… Na delavnici si 
bomo izdelali cesarsko krono, ki nam bo lahko prišla prav kot del pustnega 
oblačila. Zadnji dan druženja bomo izvedeli, zakaj velja Ljubljanski grad za 
zmajski grad. Med ogledom grajskih prostorov bomo skušali najti zmajeva 
skrivališča in sledove, ki jih je za nas pustil zmaj; spoznali bomo legendo 
o svetem Juriju ter slišali pravljico Zmajeva skrivnost. Ob koncu skupnega 
druženja bomo izdelali masko zmaja.
Počitniške delavnice so namenjene starejšim predšolskim otrokom in 
učencem prve triade osnovnih šol.

The winter holidays are a time when winter slowly bids farewell, and a time 
of anticipation of the carnival, which will come somewhat later than usual 
this year. It is precisely winter and the carnival that will be the focus of the 
winter workshops at the Ljubljana Castle, at which we will become familiar 
with the Ljubljana Castle and enjoy ourselves in the company of the castle 
dragon Franci. On the first day, we will learn why the castle was built and 
what happened to it and in it in the past. We will also make a snowball 
in which we will create detail from the castle. On the second day, we will 
become familiar with the Middle Ages, the habits of the noblewomen and 
noblemen, their everyday chores, how they behaved, what they ate, etc. At 
the workshop, we will make an emperor’s crown, which may be useful as 
part of our carnival costume. On the last day of our gathering, we will learn 
why the Ljubljana Castle is regarded as a dragon’s castle. While exploring 
the castle’s spaces, we will attempt to find the dragon’s hiding place and the 
trail left for us by the dragon. We will also become familiar with the legend 
of St George and listen to the fairy tale The Dragon’s Secret. At the end of 
our time together, we will make a dragon mask.
The summer workshops are aimed at older preschool children and school 
pupils in the first three-year period of primary school.

Ponedeljek, torek, sreda / Monday, Tuesday, Wednesday, 17., 18., 19. 2., 10.30–13.30 

Foto / Photo: Miha Mally

Info center /Info Centre
Informacije, rezervacije, vstopnice, spominki  
Information, reservations, tickets, souvenirs

T  +386 1 306 42 93      M   +386 51 381 690                           
E  info-center@ljubljanskigrad.si 

www.ljubljanskigrad.si

Prodaja vstopnic / Ticket Sales: 
Info center na Ljubljanskem gradu, spodnja 
postaja vzpenjače, www.ljubljanskigrad.si ter 
na vseh prodajnih mestih www.mojekarte.
si (med drugim Petrolovi bencinski servisi, 
poslovalnice Kompasa po Sloveniji …).

The Info Centre at the Ljubljana Castle, the 
lower funicular station, www.ljubljanskigrad.
si and all www.mojekarte.si sales points 
(including Petrol service stations and branches 
of Kompas throughout Slovenia). 

Z nakupom vstopnic za februarske dogodke  
na Ljubljanskem gradu si zagotovite znižano 
ceno povratne vozovnice za vzpenjačo. 

With the purchase of tickets to February  
events at the Ljubljana Castle, ticketholders  
are entitled to a reduced fare for a return  
ticket for the funicular railway.

Odpiralni časi / Opening Hours 

 Mesec   Grad in Vzpenjača Info center, Zanimivosti  
 Month Castle and Funicular Info Centre, Features* 

 I      II      III      XI 10.00–20.00 10.00–18.00

 IV      V      X 9.00–21.00 9.00–20.00

 VI      VII      VIII      IX 9.00–23.00 9.00–21.00

 XII 10.00–22.00 10.00–19.00

* Virtualni grad, razstava Slovenska zgodovina, Kaznilnica, kapela, Razgledni stolp  
Virtual Castle, Exhibition of Slovenian History, Penitentiary, Chapel, Viewing Tower

Ljubljanski grad si pridržuje pravico do sprememb v programu.  
The Ljubljana Castle reserves the right to change the programme.
Izdal / Published by: Ljubljanski grad, januar 2014  
Prevod / Translation: Language 
Editing: Editor: Janja Rozman Raubar  
Foto / Photo: Design: Planar, d. o. o. 

Ustanoviteljica
The founder

V sodelovanju z / In cooperation with: 

Za obiske  
dogodkov 

priporočamo 
vožnjo z 

vzpenjačo.

To attend 
events we 

recommend 
that visitors use 

the funicular 
railway. 
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* skupine nad 15 oseb, dijaki, študentje, upokojenci / groups of more than 15 persons, school pupils, students, pensioners

POD PONCAMI / UNDER THE PONCE MOUNTAINS 

Razstava, s katero bomo zaznamovali 80-letnico prve velike skakalnice v 
Planici iz leta 1934, prikazuje izbor 67 fotografij iz bogatih fotografskih 
zbirk Muzeja novejše zgodovine Slovenije iz obdobja med letoma 1934 in 
1990. Fotografije predstavljajo zgodovinski utrip Planice v omenjenem 
obdobju in med drugim ponujajo poglede na skakalnice, njihove 
konstruktorje in skrbnike, različna tekmovanja, smučarske skakalce 
in trenerje, sodnike, funkcionarje iz sveta smučarskih skokov, politike, 
planiške delavce in obiskovalce. Obdobje od začetkov planiške skakalnice 
do skoraj konca 20. stoletja bosta osvetlila še širši nabor fotografij iz 
bogatih muzejskih fotografskih zbirk v videoprojekciji in filmsko gradivo 
iz Arhiva Republike Slovenije, pridih humorja pa bodo razstavi dodale 
karikature na temo planiških skokov umetnika Bineta Roglja, nekdanjega 
uspešnega skakalca.

The exhibition marking the 80th anniversary of the first giant ski jumping 
hill in Planica (1934) presents a selection of 67 photographs from the rich 
photographic collections of the National Museum of Contemporary History of 
Slovenia from the period between 1934 and 1990. The selected photographs 
present the historical pulse of Planica during this period and offer, among 
other things, views of the giant ski jumping hills at Planica, their constructors 
and keepers, as well as various competitions, ski jumpers and their coaches, 
referees, various officials, politicians, Planica workers and visitors. The period 
from the beginnings of the Planica ski jumping hill to almost the end of 
the 20th century will be further illustrated by an even broader selection of 
photographs from the Museum’s rich photographic collections in a video 
projection and by film material from the Archives of the Republic of Slovenia. 
A touch of humour will be added to the exhibition by the inclusion of 
caricatures on the theme of the ski jumping in Planica by Bine Rogelj, who is 
both an artist and a former successful Slovenian ski jumper.

Ljubljanski grad na  
6. festivalu Bobri  
Ljubljana Castle at the  
6th Bobri Festival 

Sreda / Wednesday, 5. 2., 16.00 
Zbirno mesto: pred Info centrom  
Gathering point: In front of the Info Centre

Vstop prost / Admission free

IZ RUŠEVIN EMONE  
JE ZRASEL LJUBLJANSKI GRAD  
FROM THE RUINS OF EMONA  

GREW THE LJUBLJANA CASTLE

Ustvarjalna delavnica / Creative workshop

Sobota / Saturday, 8. 2., 11.00  
Stanovska dvorana / Estates Hall

Vstop prost / Admission free

Pravljično-ustvarjalno srečanje: 

ŠMENTANI ZOBOBOL  
Fairytale-Creative Meeting:  
INFERNAL TOOTHACHE

Število mest za posamezni program je omejeno. Do zapolnitve 
prostih mest sprejemamo rezervacije po telefonu: 01 306-42-38. 
/ Limited number of places. Until all of the places are taken, 
reservations are accepted by telephone: 01 306-42-38.

Sobota / Saturday, 8. 2.,  
10.00–18.00 

Vstop prost / Admission free

PREŠERNOV DAN / PREŠEREN DAY 

11.00, 13.00, 15.00 (v angleškem jeziku / in English), 
17.00:

vodeni ogledi po Ljubljanskem gradu  

Guided tours of the Ljubljana Castle 

12.00, 14.00, 16.00 (v angleškem jeziku / in English): 

vodeni ogledi po stalni razstavi Slovenska 

zgodovina / Guided tours of the Permanent 

Exhibition of Slovenian History 

10.00–18.00:

Razgledni stolp, Virtualni grad, stalna  

razstava Slovenska zgodovina, Kaznilnica  

Viewing Tower, Virtual Castle, Permanent  

Exhibition of Slovenian History, Penitentiary

Število mest za vodene oglede je omejeno. Rezervacije: Info 
center (T: 01/306-42-93). / The number of places on the guided 
tours is limited. Reservations: Info Centre (T: 01/306-42-93).

13. 2.–13. 4. 2014, 10.00–18.00,  
Galerija »S« / “S” Gallery 

Vstop prost / Admission free

POD PONCAMI  
UNDER THE PONCE MOUNTAINS,  
fotografska razstava / photography 

exhibition

Iz fotografskih zbirk Muzeja novejše zgodovine 
Slovenije / From the photography collection of 
the National Museum of Contemporary History 
of Slovenia

Četrtek / Thursday, 13. 2., 20.00 
Stanovska dvorana / Estates Hall 

Vstopnina / Admission: 10 €, 7 €*

MIA ŽNIDARIČ S PRIJATELJI  
MIA ŽNIDARIČ AND FRIENDS

Mia Žnidarič, vokal / vocal 

Uroš Perić, vokal, klavir / vocal, piano 

Steve Klink Trio

»Just You, Just Me – večer jazza in soula«,  

1. koncert cikla /  – An Evening of Jazz  

and Soul, Concert 1 of the Cycle

Sobota / Saturday, 15. 2., 20.00,  
Stanovska dvorana in Palacij  
Estates Hall and Palatium

Vstopnina / Admission: 9 €

VALENTINOV PLES / ST VALENTINE’S DANCE

V sodelovanju s Plesnim društvom EverGreen  

in Kaval Group. / In cooperation with the  

EverGreen Dance Society and the Kaval Group

Ponedeljek, torek, sreda / Monday, Tuesday, 
Wednesday, 17., 18., 19. 2., 10.30–13.30 

Vstopnina za posamezni dan / Admission for each day: 3 €

ZIMSKE POČITNIŠKE DELAVNICE 
WINTER HOLIDAYS WORKSHOPS
Ustvarjalne delavnice za otroke  
Creative workshops for children

Zbirno mesto / Gathering point:  

pred Info centrom / In front of the Info Centre

23. 1.–30. 3. 2014, 10.00–18.00 
Peterokotni stolp / Pentagonal Tower 

Vstop prost / Admission free

Boris Beja:  
MENUET ZANJ / MINUET FOR HIM, 
prostorska postavitev / spatial installation

V sodelovanju z Društvom likovnih umetnikov 

Ljubljana. / In cooperation with the Ljubljana Fine 

Artists Society.

22. 1.–20. 2. 2014, 10.00–18.00 
Kazemate / Casemate

Vstop prost / Admission free

Urša Vidic: CRYSTAL SEA, 
prostorska postavitev / spatial installation

V sodelovanju z Mestom žensk, Društvo za 

promocijo žensk v kulturi. / In cooperation with City 

of Women, Association for the Promotion of Women 

in Culture.

13. 2.–13. 4. 2014, 10.00–18.00, Galerija »S« / “S” Gallery 

Četrtek / Thursday, 13. 2., 20.00 Stanovska dvorana / Estates Hall 

MIA ŽNIDARIČ S PRIJATELJI / MIA ŽNIDARIČ AND FRIENDS

Mia Žnidarič, prva dama slovenskega jazza, pripravlja cikel štirih koncertov 
na Ljubljanskem gradu, na katerih se bo občinstvu med februarjem in 
majem predstavila s štirimi različnimi programi ter svojimi prijatelji: 
vokalistom in pianistom Urošem Perićem, znamenito hrvaško pevko 
Zdenko Kovačiček, virtuozom na kitari Primožem Grašičem ter pesnikoma 
Milanom Deklevo in Ferijem Lainščkom.
Na prvem koncertu se bo Mii Žnidarič kot gost pridružil pevec in pianist 
Uroš Perić, ki je zaslovel s svojimi odličnimi interpretacijami skladb iz zlate 
dobe bluesa, soula in jazza.

Mia Žnidarič, the first lady of Slovene jazz, is preparing a cycle of four 
concerts at the Ljubljana Castle. Between February and May, she will 
present four different programmes along with her friends: vocalist and 
pianist Uroš Perić, legendary Croatian singer Zdenka Kovačiček, guitar 
virtuoso Primož Grašič, and poets Milan Dekleva and Feri Lainšček. 
At the first concert, Mia Žnidarič will be joined by guest singer and 
pianist Uroš Perić, who is renowned for his excellent interpretations of 
compositions from the golden era of blues, soul and jazz.

Foto / Photo: Edi Šelhaus

Foto / Photo: Maja Slavec

SPORED DOGODKOV
PROGRAMME OF EVENTS

RAZGLEDNI STOLP / VIEWING TOUR

GRAJSKA KAPELA SV. JURIJA  
CASTLE CHAPEL OF ST GEORGE 

VIRTUALNI GRAD / VIRTUAL CASTLE 

STALNA RAZSTAVA SLOVENSKA 
ZGODOVINA / PERMANENT EXHIBITION 
OF SLOVENIAN HISTORY 

DVORIŠČE / COURTYARD

RAZGLEDNA TERASA / VIEWING TERRACE

KAZNILNICA / PENITENTIARY

PALACIJ / PALATIUM 

FRIDERIKOV STOLP  
FREDERICK’S TOWER 

STANOVSKA DVORANA / ESTATES HALL 

PETEROKOTNI STOLP  
PENTAGONAL TOWER 

POROČNI DVORANI / WEDDING HALLS 

ZGORNJI LAPIDARIJ / UPPER LAPIDARY

SKALNA DVORANA / ROCK HALL 

HRIBARJEVA DVORANA / HRIBAR HALL

GALERIJA S / S GALLERY 

KAZEMATE / CASAMATE 

MINI TEATER / MINI THEATRE

VHOD / ENTRANCE 

INFO CENTER / INFO CENTRE 

GRAJSKA KAVARNA  
CASTLE COFFEE HOUSE 

GALERIJA RUSTIKA / RUSTIKA GALLERY 

GOSTILNA NA GRADU  
CASTLE RESTAURANT

STOLP STRELCEV � RESTAVRACIJA 
STRELEC / ARCHERS TOWER – STRELEC 
RESTAURANT

ZGORNJA POSTAJA VZPENJAČE, LAPIDARIJ 
UPPER FUNICULAR STATION, LAPIDARY 

SPODNJA POSTAJA VZPENJAČE   
LOWER FUNICULAR STATION 

ZIMSKE POČITNIŠKE DELAVNICE / WINTER HOLIDAYS WORKSHOPS

Zimske počitnice so čas, ko se zima počasi poslavlja, in čas pričakovanja 
pusta, ki ga bomo letos dočakali nekoliko pozneje. Prav zimi in pustu bodo 
posvečene počitniške delavnice na Ljubljanskem gradu. Na delavnicah 
bomo dobro spoznali Ljubljanski grad in se zabavali v družbi grajskega 
zmajčka Francija. Prvi dan bomo izvedeli, s kakšnim namenom je bil grad 
zgrajen in kaj vse se je z njim in na njem dogajalo v preteklosti, ter si 
izdelali snežno kroglo, v kateri bomo ustvarili detajl iz gradu. Drugi dan 
bomo spoznavali srednjeveški čas, navade plemkinj in plemičev, njihova 
vsakodnevna opravila, kako so se obnašali, kaj so jedli… Na delavnici si 
bomo izdelali cesarsko krono, ki nam bo lahko prišla prav kot del pustnega 
oblačila. Zadnji dan druženja bomo izvedeli, zakaj velja Ljubljanski grad za 
zmajski grad. Med ogledom grajskih prostorov bomo skušali najti zmajeva 
skrivališča in sledove, ki jih je za nas pustil zmaj; spoznali bomo legendo 
o svetem Juriju ter slišali pravljico Zmajeva skrivnost. Ob koncu skupnega 
druženja bomo izdelali masko zmaja.
Počitniške delavnice so namenjene starejšim predšolskim otrokom in 
učencem prve triade osnovnih šol.

The winter holidays are a time when winter slowly bids farewell, and a time 
of anticipation of the carnival, which will come somewhat later than usual 
this year. It is precisely winter and the carnival that will be the focus of the 
winter workshops at the Ljubljana Castle, at which we will become familiar 
with the Ljubljana Castle and enjoy ourselves in the company of the castle 
dragon Franci. On the first day, we will learn why the castle was built and 
what happened to it and in it in the past. We will also make a snowball 
in which we will create detail from the castle. On the second day, we will 
become familiar with the Middle Ages, the habits of the noblewomen and 
noblemen, their everyday chores, how they behaved, what they ate, etc. At 
the workshop, we will make an emperor’s crown, which may be useful as 
part of our carnival costume. On the last day of our gathering, we will learn 
why the Ljubljana Castle is regarded as a dragon’s castle. While exploring 
the castle’s spaces, we will attempt to find the dragon’s hiding place and the 
trail left for us by the dragon. We will also become familiar with the legend 
of St George and listen to the fairy tale The Dragon’s Secret. At the end of 
our time together, we will make a dragon mask.
The summer workshops are aimed at older preschool children and school 
pupils in the first three-year period of primary school.

Ponedeljek, torek, sreda / Monday, Tuesday, Wednesday, 17., 18., 19. 2., 10.30–13.30 

Foto / Photo: Miha Mally

Info center /Info Centre
Informacije, rezervacije, vstopnice, spominki  
Information, reservations, tickets, souvenirs

T  +386 1 306 42 93      M   +386 51 381 690                           
E  info-center@ljubljanskigrad.si 

www.ljubljanskigrad.si

Prodaja vstopnic / Ticket Sales: 
Info center na Ljubljanskem gradu, spodnja 
postaja vzpenjače, www.ljubljanskigrad.si ter 
na vseh prodajnih mestih www.mojekarte.
si (med drugim Petrolovi bencinski servisi, 
poslovalnice Kompasa po Sloveniji …).

The Info Centre at the Ljubljana Castle, the 
lower funicular station, www.ljubljanskigrad.
si and all www.mojekarte.si sales points 
(including Petrol service stations and branches 
of Kompas throughout Slovenia). 

Z nakupom vstopnic za februarske dogodke  
na Ljubljanskem gradu si zagotovite znižano 
ceno povratne vozovnice za vzpenjačo. 

With the purchase of tickets to February  
events at the Ljubljana Castle, ticketholders  
are entitled to a reduced fare for a return  
ticket for the funicular railway.

Odpiralni časi / Opening Hours 

 Mesec   Grad in Vzpenjača Info center, Zanimivosti  
 Month Castle and Funicular Info Centre, Features* 

 I      II      III      XI 10.00–20.00 10.00–18.00

 IV      V      X 9.00–21.00 9.00–20.00

 VI      VII      VIII      IX 9.00–23.00 9.00–21.00

 XII 10.00–22.00 10.00–19.00

* Virtualni grad, razstava Slovenska zgodovina, Kaznilnica, kapela, Razgledni stolp  
Virtual Castle, Exhibition of Slovenian History, Penitentiary, Chapel, Viewing Tower

Ljubljanski grad si pridržuje pravico do sprememb v programu.  
The Ljubljana Castle reserves the right to change the programme.
Izdal / Published by: Ljubljanski grad, januar 2014  
Prevod / Translation: Language 
Editing: Editor: Janja Rozman Raubar  
Foto / Photo: Design: Planar, d. o. o. 

Ustanoviteljica
The founder

V sodelovanju z / In cooperation with: 

Za obiske  
dogodkov 

priporočamo 
vožnjo z 

vzpenjačo.

To attend 
events we 

recommend 
that visitors use 

the funicular 
railway. 
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